
IDŐ-FÜGGÉSEK 
TIMP-DEPENDENŢE / TIME-DEPENDENCE 

A MAMŰ 35 ÉVES ÉVFORDULÓS KIÁLLÍTÁSA / MAMŰ- EXPOZIŢIA ANIVERSARĂ DE 35 DE ANI / 
THE 35-YEAR ANNIVERSARY EXHIBITION OF MAMŰ* 

 
 
 
Kiállító művészek / Artişti expozanţi / Exhibiting artists: Baász Szigeti Pálma, Babinszky Csilla, Bács 
Emese, Balázs Áron, Balogh Csaba és Balogh Erzsébet, Bartha Sándor, Bartus Ferenc, Block csoport, Bob 
József, Bocskay Vince, Bodor Anikó, Bogdándy Z. Szultán, Borgó, Csíky Szabó Ágnes, Daradics Árpád, 
Diénes Attila, Dobó Krisztina, Dóra Attila, Dóró Sándor, Elekes Károly, Erdélyi Gábor, Erőss István, Fekete 
Tibor, Ferenczi Károly (Omonymus), Garda Aladár, Gáspár Gyula, Gyarmathy János, Győrffy Sándor, 
Halmi-Horváth István, Herman Levente, Horváth Levente, Jovián György, Kacsó István, Katona Zoltán, 
Koroknai Zsolt, Kurt Welther, Kuti Dénes, Lakatos Pál Sándor, Lovász Erzsébet, Mana Bucur, Membrandt, 
Miklós Árpád, Miklósi Dénes, Nagy Árpád (Pika), Nagy Csaba, Nagy Dalma, Nagy Zopán, Nayg István, 
Nemes László, Ocskay László (Doky), Pál Csaba, Palkó Tibor, Pető Barna, Pető Hunor, Pokorny Attila, 
Sebestyén Zoltán, Szabó Ábel, Szabó Zoltán (Judóka), Szász Sándor, Székely Annamária, Szigeti Gábor 
Csongor, Szombathy Bálint, Szotyory László, Tasnádi József, Ujvárossy László, Uta Heinecke, Ütő Gusztáv, 
Varga-Welther Júlia, Zirczi Judit 
 
 
Szervező / Organizator / Organizer: MAMŰ Társaság Kulturális Egyesület / Asociaţia Culturală 
Societatea MAMŰ / MAMŰ Society Cultural Association 
 
Kurátor / Curator: Fándly Edit  
 
Koordinátor / Coordonator / Coordinator: Szigeti Gábor Csongor 
 
 
Partnerek / Parteneri / Partners: A Romániai Képzőművészek Szövetségének Marosvásárhelyi Fiókja / 
Filiala Târgu-Mureş a Uniunii Artiştilor Plastici din România / The Târgu-Mureş Branch of the Romanian 
Fine Artists Union; Dr. Bernády György Közművelődési Alapítvány / Fundaţia Culturală Dr. Bernády 
György / Dr. Bernády György Cultural Foundation, Marosvásárhely / Târgu-Mureş; Székely Nemzeti 
Múzeum / Muzeul Naţional Secuiesc / Székely National Museum, Sepsiszentgyörgy / Sfântu Gheorghe;  
MAGMA Kortárs Művészeti Kiállítótér / Spaţiul Expoziţional de Artă Contemporană / Contemporary Art 
Space, Sepsiszentgyörgy / Sfântu Gheorghe; Lábas Ház / Casa cu Arcade / House with Arcade, 
Sepsiszentgyörgy / Sfântu Gheorghe; Művészetek Háza / Casa Artelor / House of Arts, Veszprém; Laczkó 
Dezső Múzeum / Muzeul Laczkó Dezső / Museum, Veszprém; Várfok Galéria / Galeria Várfok / Gallery, 
Budapest / Budapesta  
 
 
Támogatók / Sponsori / Supported by: Nemzeti Kulturális Alap / Fondul Cultural Naţional / Naţional 
Cultural Fund;  Magyar Művészeti Akadémia / Academia de Arte din Ungaria / Hungarian Academy of Arts; 
Veszprém Megyei Jogú Város Polgármesteri Hivatala / Primăria Municipiului Veszprém / Mayor’s Office of 
Veszprém Town of County Rank; Marosvásárhely Polgármesteri Hivatala / Primăria Municipiului Târgu-
Mureş / Mayor’s Office of Târgu-Mureş; A Romániai Képzőművészek Szövetségének Sepsiszentgyörgyi 
Fiókja/ Filiala din Sfântu Gheorghe a Uniunii Artiştilor Plastici din România / The Sfântu Gheorghe Branch 
of the Romanian Fine Artists Union; Kovászna Megye Tanácsa / Consilul Judeţean Covasna / Covasna 
County Council; Reea; Daw Benţa 
 
 
 

                                                 
* a plakáton / pe afiş / on the placard:  ©Babinszky Csilla: Error, III, 2011 (részlet / detaliu / detail) 



 
A kiállítás a MAMŰ-ben találkozó, szerteágazó művészeti praxisok műfajilag sokszínű lenyomatait mutatja 
be, az idő-függés(ek) jelentésrétegeinek prizmáján keresztül. Az egyéni megközelítések sorában éppúgy 
találunk a múlt-jelen-jövő idővonalon pozicionálható alkotásokat, ahogyan az idő, a függés, a kapcsolat 
fogalmainak sajátos vegyületével operáló műveket is. Ezen értelmezések hol a megjelenített témában, hol 
formai megoldásokban, hol pedig a mű megalkotásának módjában, folyamatában érhetőek tetten. 
          
Expoziţia cuprinde diversele manifestări vizuale ale practicilor artistice întâlnite în MAMŰ.  Creaţiile expuse 
sunt prezentate prin prizma straturilor semantice ale conceptului de timp-dependenţe. În rândul abordărilor 
individuale găsim reprezentări care pot fi poziţionate pe linia trecut-prezent-viitor, precum şi lucrări care 
opereaza cu amestecuri specifice ale noţiunilor de timp, dependenţă şi conexiune. Aceste interpetări se 
realizează fie prin prezentarea unei teme sau prin soluţii compoziţionale, fie prin modalitatea şi procesul de 
creare. 
      
Through the prism of the meaning stratums of "time - dependence", the exhibition presents the 
manifestations of various genres and a wide range of artistic practices, intersected at MAMŰ. 
Among these individual approaches, we can find representations defined by the timeline of past, present and 
future, as well as those dealing with the particular mixture of notions, such as time, dependence, or 
connection. The interpretations mentioned above can be detected either in the visualisation of themes, in 
compositional solutions, or in the creative method and process. 
       

 
H E L Y S ZÍ N E K  /  L O C AŢ I I  /  V E N U E S  
 
 
M A R O S V Á S Á R H E L Y  /  T Â R G U - M U R E Ş [ R O ]  
 
2013. 01. 11. −   2013. 02. 03 
 

 
Megnyitó / Vernisaj / Opening:     

 
2013. január 11. / 11 ianuarie 2013 / 11 January 2013  
Péntek / Vineri / Friday  

17.00 / 5 p.m.  
Bernády Ház / Casa Bernády / Bernády House 

                    540051, Str. Horea nr.6  
   Nyitva / Deschis / Open: H-P /L-V/ Mon-Fri:  

8.00-18.00 / 8 a.m.- 6 p.m. 
18. 00 / 6 p.m.      

UAP Galéria / Galeria UAP / Gallery 
Kultúrpalota, A épületrész / Palatul Culturii, corpul A  
/ Palace of  Culture, building A  
540052, Str. George Enescu nr.2 
Nyitva / Deschis / Open: K-Sz / M-S / Thu-Sat: 
10.00 -16.00 / 10 a.m.- 4 p.m.  
& V / D / Sun: 10.00-14.00 / 10 - 2 p.m. 

 
Megnyitja / Cuvânt de deschidere / Opening speech by:  

 
Vécsi Nagy Zoltán / Zoltán Vécsi Nagy                                                         
művészettörténész / istoric de artă / art historian 

 
Megtekinthető / Finisaj / On view:  

 
2013. február 3. / 3 februarie 2013 / 3 February 2013 



 
 
S E P S I S Z E N T G Y Ö R G Y  /  S F Â N T U  G H E O R G H E [ R O ]  
 
2013. 02. 12. −  2013. 03. 03. 
 

 
Megnyitó / Vernisaj / Opening:     

 
     

2013. február 12. / 12 februarie 2013 / 12 February 2013  
Kedd / Marţi / Tuesday 

17.00 / 5 p.m.              
MAGMA Kortárs Művészeti Kiállítótér / Spaţiul Expoziţional de Artă 
Contemporană / Contemporary Art Space 
520008 Szabadság tér 2. / Piaţa Libertăţii nr. 2. 
Nyitva / Deschis / Open : K-V/ M-D / Tue-Sun 
11.00 - 19.00 / 11 a.m. - 7 p.m.  

18. 00 / 6 p.m.      
     Lábas Ház / Casa cu Arcade / House with Arcade 
    520055, Szabadság tér 7./ Piaţa Libertăţii nr. 7. 

Nyitva / Deschis / Open : K-V/ M-D / Tue-Sun 
9.00 - 17.00 / 9 a.m. - 5 p.m. 

19.00 / 7 p.m. 
Székely Nemzeti Múzeum / Muzeul Naţional Secuiesc  
/ Székely National Museum 
520055, Kós Károly u. /str. nr. 10. 
Nyitva / Deschis / Open : K-P / M-V / Tue-Fri  9.00 - 16.00 / 9 a.m- 4 p.m.  
& Szo-V / S-D / Sat-Sun  9. 00- 14.00  / 9 a.m. - 2 p.m. 

 
Megnyitja / Cuvânt de deschidere / Opening speech by:  

 
Szücs György / György Szücs                                                                           
művészettörténész / istoric de artă / art historian 

 
Megtekinthető / Finisaj / On view: 

 
2013. március 3. / 3 martie 2013 / 3 March 2013 

 
 
V E S Z P R É M [ H U ]  
 
 2013. 03. 15. - 2013. 04. 14.  
 

 
Megnyitó / Vernisaj / Opening:     

 
2013. március 15. / 15 martie 2013 / 15 March 2013  
Péntek / Vineri / Friday 

17.00 / 5 p.m.              
Csikász Galéria / Galeria Csikász / Gallery  
8200, Vár u. 17. sz. 
Nyitva / Deschis / Open :  
H-Szo / L-S / Mon-Sat / 10.00 - 17.00 / 10 a.m. – 5 p.m. 
 
 

                  



 
18. 00 / 6  p.m.      

Várgaléria & Magtár / Galeria Castel & Magtár  
/ Castle Gallery & Magtár  
8200, Vár u. 29. sz. 
Nyitva / Deschis / Open :  
K-V / M-D / Mon-Sun / 10.00-17.00 / 10 a.m. - 5 p.m. 
 

 
19.00 / 7 p.m. 

Laczkó Dezső Múzeum / Muzeul Laczkó Dezső  
/ Laczkó Dezső Museum,   
II. emelet / etaj / floor 
8200, Erzsébet sétány 1. 
Nyitva / Deschis / Open :  
K-V / M-D / Mon-Sun / 10.00-18.00 / 10 a.m.- 6 p.m. 

 
 

Megnyitja / Cuvânt de deschidere / Opening speech by:  
 

Szücs György / György Szücs                                                                         
művészettörténész / istoric de artă / art historian 

 
 

Megtekinthető / Finisaj / On view:  
 

2013. április. 14. / 14 aprilie 2013 / 14 April 2013  
 
 
 
 
  További információk / Mai multe informaţii / More information: 

mamusociety@gmail.com  

0036-30-574-7054 [hu]  

0036-30-437-2486 [hu]  

0040-742-792-063 [ro] 

     http://www.facebook.com/events/578897825468948/?context=create 

www.mamu.hu  
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